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VY apteikysie pasrisgaronia acadmiBacili ceMaHThIYHAara (yHKIBISTHAaBaHHS OHIMay
miTapatypHbeix (KiHemararpadiunbeix) mnepcanaxay Jbxoiimca bonma i PobGinma I'yma §
aHrIiickaid 1 Oemapyckaii MoBax. Jlaromma NpbBIKIaasl Y)KBIBAHHS JaJI3€HBIX OHIMAY Yy
KaHTAKIIe ¥ MMPaMbIM 1 IepaHOCHBIM 3HAYHHSAX (aHamacTeiuHast metedapa). Takcama yBara
HaJaella JIGKCIYHBIM HOBAYTBAPIHHIM aJ paslisglaéMbIX HAWMEHHAY Yy aHIUiicKail i
Oenmapyckail MOBax.

Kniouaswia cnoger: anamacteluHas Meradapa; aHIVIIIBI3M; apXeThll; Oelapyckas
MOBa; 1HIIIAMOYHAe 3ara3bl4aHHe; JICKCEeMa; OHIM; CEMaHTbIKa CJIOBA.

OCOBEHHOCTHU ®YHKIIMOHUPOBAHMS OHUMOB
JUKEMMC BOH/I 1 POBAH 'V
B AHIJIMICKOM U BEJIOPYCCKOM SI3BIKAX

M. JI. CaBacTIOK

benopycckuii cocyoapcmeennwiii ynusepcumem, yi. K. Mapkca, 31,
220016, Munck, benapyco, mismls@bk.ru

B crathe paccmaTpuBarOTCs OCOOEHHOCTH CEMAHTHYECKOTO ()YHKIIMOHHPOBAHUS
OHMMOB JIUTEPATYpHBIX (KMHEeMarorpapuueckux) nepconaxen J[xeiimca bonna u PoOuna
I'yna B aHrnuiickoMm u 6e10pycckoM si3blkax. [IpUBOJATCS MpUMEpHl UCTIOJIB30BAHUS 3TUX
OHMMOB B KOHTEKCTE B IPSIMOM U INEPEHOCHOM 3HAYEHUSAX (OHOMacTHYeckas metadopa).
Taxxe ynensercs BHMMAaHHE JIEKCMYECKMM HMHHOBALMAM pacCMaTpuBaEeMbIX HMEH B
AHTJIMMCKOM U OEJTOPYCCKOM SI3BIKaX.

Knrwouesvie cnosa: onomactuueckas Meradopa; aHITIHUIN3M; apXeTUl; OeI0pyCCKUi
A3BIK; MTHOS3BIYHOE 3aMMCTBOBAHUE; JIEKCEMA; OHMM; CEMAaHTHKA CJIOBA.
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The article considers the features of the semantic functioning of the onyms of literary
(cinematographic) characters James Bond and Robin Hood in the English and Belarusian
languages. Examples of the use of these onyms in context in direct and figurative meanings
(onomastic metaphor) are given. Attention is also paid to lexical innovations from the con-
sidered names in the English and Belarusian languages.

Keywords: onomastic metaphor; Anglicism; archetype; Belarusian language; foreign
borrowing; lexeme; onyme; semantics of the word.

IMs mepcaHaxka ¥ JTapaTypHbIM TBOPBI 3aycEnbl MaThbIBaBaHae.
Hesanexxna aj Taro, 4sIlM HaTXHSYCS, MaTbIBaBay CBOM BbIOAp ayrTap, iMms
reposi CTaHOBILIIA CiMBaiaM, 3a SIKIM 3aMmalloyBaelllla YHIKalbHas CyTHACIb
nepcaHaxa 1 cTBapae Aro aIMbICJIOBYIO MACTALIKYIO IIPacTopy.

IMsi mepcaHaxka MoOka MeIb SIK JAaTIKCTaBbl, TaK 1 MaCIATIKCTaBbI
natdHIbIUL. Jla JaTskcTaBara MOKHA aJHECI Y>KO ICHYIOUBIS ¥ CBsiAOMacIl
HOCBHOITay MOBBI, acalpbidibll 3 iIMeM ab0 3 acHOBall clioBa, IMITO YBaliua ¥
CKJIaJ, HaWMEHHs; KyJbTYpPHBIS aiChUIKI ga Midaiorii, ¢aabKiopa,
riCTapblYHBIX TEpcaHaliii, reposy IHIIBIX MacTalKix TBopay 1 ga T.i. [a
MacIsATIKCTAaBara MaTIHIBUTY 1MS MOXKHA aJHECIl MardbMaciii HalMEHHs
(GyHKIBITHABALID Y HOBBIX pdajisiX, IHIIBIX TOIKCTaBbIX (opmax, HaBar
MaJdIIgBallb HOBYIO p3YaiCHACIb, aJHAK NPl TATHIM 3aXOYyBallb CBae
IHIBIBITyaIbHBIS XapaKTapbICThIKI, MaJdJI1 MaBOJI31H, acallbIsIbli, CTBOPAHBIL
ayTapaM 1 YCHOPBIHATBHISL MacaBbIM ubITauoM (abo riiegadom). Y HaJ3eHBIM
BBITIAJIKY, KaJl pasrisfalb CEMaHTBIYHBI acTEKT TaKiX JIEKCEM, SK IpaBila,
Mae Meclia, aHaMacThIuHas Metadapa.

Jaaiime Bonpa / Bond (ot James Bond). Ims, ranoynara repost cepsli
pamanay fna ®neminra npa arenta MI-6, Takcama Bsigomara sk areHT 007,
HamicaHat 3 1953 ma 1966 ron. Cara mpa J[xoiimca Bbonpma paszbipaerniia
HOChOITaMi1 aHriiickaili MOBBI Ha wLbITaThl. llepcaHax cTay Ccy4acHBbIM
KYJbTYPHBIM apXeThillaM, sKI [Jis aHTJlaMOVHail KyJlbTypbl, Oe3yMoyHa,
ysayasie 3HayHa OOJBIIYIO KaIllTOYHACIh, YbIM Ui Oenapyckai. “Ba ycim
cgene Jxoiime born cray kynbrapait nerennai. @inbMbr a6 007 mamysipHbIs
YK0 OOJIBII 3a MIACUBA3ECAT ramoy. Sro mmarragoBas HpbIBaOHACIP KaXka
HaM a0 CKJIaJlaHacIli 1 rapIOIH] raTara rnepcaHaxka. En yBacabJisge CThUIb, IKIITH
1 3a4apaBaHHe. AJl CBaiX TaJDKATAy Ja 3amaMiHAIBHBIX JTOCIIIMTHBIX BhIpasay,
bonn mpakpaycs y MacaByro KyJbTypy. fIro caaublHy MOKHA Mpacaydbilb Y
Moz3e, KiHO 1 HaBat My3bIlbl... JkoiiMc bora ma rarara vacy 3acraemia
KynbTaBeiM (...) EH — BeuHBI Tepoif, sKki macTasHHA 3MsHsEIA HAa KapbICIb
HOBBIX NakajJeHHsAY. EH 3acTaelua ranoyusM ciMBanam kpyrtacui” [1]. SIkacui
raTara IepcaHa)ka — DJJIeraHTHAcllb, TaJlaHTHAcCllb, TasMHIYaclp —
aryJabHaBAJIOMBIS, 3-32 4Yaro Sro iMsi CIYXbILb CBOEACA0IIBBIM YMOYHBIM
abazHay’HHEM IS aficaHHs yYajaBeKka 3 MaJoOHbIMI XapaKTapbICThIKAMI.
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[Tapayn.: [IpBim Myp, mMamdparapa mepanBoiOapabix mddatay y 3IIIA, mpa
xypHauticra [Titapa J[xaninrca: “Peter Jennings was the James Bond of even-
ing news, and | always wanted to be that, ” Muir said after being named to the
anchor job in 2014 [2].

VY npykaBaHBIX CIIOYHIKaX MEpaHOCHAE 3HAUYDPHHE J1aJ[3€HAN JIEKCEMbI HE
BbI3HAYaEIa; y JIEKTPOHHBIX CIOYHIKaX 3adikcaBaHa NEpaHOCHAE 3HAUIHHE
‘CaKpITHBI areHT, SKi BaJlofae 30JbHACIAMI, MaJOOHBIMI 3 BBIIYMaHbIM
Jxorimcam boumam’[3]. Tlapayu.: [ don’t know, I'm not James Bond,  don 't
have some guidebook on how to hide from the bad guys (They Both Die at the
End by Adam Silvera) [4]; William Harvey was an “American James Bond ",
in the words of Edward Lansdale — himself one of the most storied CIA opera-
tives of the Cold War (Spies: The Secret Showdown Between America and
Russia by Marc Favreau); He understood the threat. But the capability of the
C.1.A.’s Directorate of Operations was far less than advertised. The DireC-
torate of Operations would like people to think it’s a great James
Bond operation, but for years it essentially assigned officers undercover as
diplomats to attend cocktail parties (The New Yorker, 04.08.2023) [3].

VY Genapyckaii kynbTypsl BoOpa3 Jxaitmca bonnma ckiaycs, Haitnepi,
npa3 Aro Kinemararpagigyasl BoOpa3 (pyckaMOYHbI) 1 Mae 0O0JIbII HETaThIYHYIO
KaHaTalbllo ¥ TapayHaHHI 3 aHrfiickail. Y Oenapyckail MOBe ¥ aHTIIIBI3MA
chapmaBaycsi JIpyracHbl JIEKCIKa-CEMaHTBIYHBI BapbhISIHT ca 3HAYPHHEM
‘mmi€n’, mpeubiM ¢ikcyela Y>KbIBAaHHE OHIMa ¥ sIKaclil aryjpHara ims, IITo
A9 OOJIBIT 3HIKAE IKCKITIO31VHACIH 1 IPICTHIKHACIL BOOpa3a ¥ mapayHaHHi
3 aHTJIaMOYHBIM JbIicKypcam. [lapayH.: V midwceaennvia 0zecayico0oszi Pakay
cmay cmaniyai Kawmpaoawovicmay i 0xcaumcay 60oHoay ycix Kpain ceemy
(Kynmprypa, 05-11.11.2005). Camait Bsjmomaii mpitataii 3 (ibMa Cspoj
Oenapycay crana “Msne 3aByis boun! xsitmc bona!”. Tlapayu.: — Bowo.
IDicoiime bono! — Bpam. Meoopam! (Bwipas 3 paknamel — M.C.) (UsipBoHast
3meHna, 05.09.2019).

Po6in I'yx (ax Robin Hood). IlepmamauaTtkoBa iMs reposi aHITIHCKIX
Oayaj, siKi, MaBO/JIC JIET€HIbI, ObIY BHIOITHBIM CTpPAJIKOM 3 JIiyKa 1 pabaBay
Oaratbix, ka0 anjmanp HapabaBaHae OeqHbIM (Tiepiae 3ragBanHe ¥ 1377 1.);
MasHel — rara iMs Teposi Kaszak, TBopay macrtanrtsa i1 (inbmay. Ims 3Benana
CEMaHTBIUHYIO TpaHChapMaIlblio, Y BBIHIKY SKOW y CydacHall KyJbTYpHI, SIK
aHrjiifickaif, Tak 1 Oemapyckail, yrBapbrycs apxetsin PoOin I'ya ‘acoba mi
rpyna, 9ble A3esTHHI YaCTKOBA I1l ITaJIkaM HE aJIaBsIalolb aryJbHAPBIHITHIM
HOpMaM 3aKOHHACI[, Mapaii 1 MpbICTOWHAcLI;, acabiiBa TOH, XTO paldye
OaraTpix, ka0 gamamardel Os3710JbHBIM’ [5, c. 1964]. [lapayu.: Pobin [0 3
bauka: cynpayoyHix bauka yKpay spouivl, kab oanamazuvl 6eonvim’ (365304,

08.10.2009).

140


https://www.amazon.com/dp/1471166201?tag=vocabulary01-20
https://www.amazon.com/dp/1471166201?tag=vocabulary01-20
https://www.amazon.com/dp/0316545929?tag=vocabulary01-20
https://www.amazon.com/dp/0316545929?tag=vocabulary01-20

VY BbIHIKY MeTadapsi3alpll r3Tara OHiMa Y aHriiiickail MoBe 3’sBiycs
m3par naHsuusy:

1. a modern-day Robin Hood (cyuacusr Po6in I'y).

1) Toil, XTO miYBIIP HEAOXOIHBIM TIepapa3MIpKOyBalb Oaraie Ha
KapbICllb ThIX, XTO 3HAXOJ3ilIa ¥ TropiibiM (iHAHCABBIM CTAHOBIIIYBI,
3aKOHHBIMI Il HE3aKOHHBIMI cmocabami. Ilapayn.: Ha3Ba anrmamoynara
apThIKyJIa, MpbICBeUaHara (piHaHcaBaMy CeKTapy 1 MajaTkaaOKiaJaHHio “A
Modern-Day Robin Hood Takes Aim at Poverty”. Takcama mapaym.: Still image
from “Robin Hood Goes to Wall Street.” What if you knew you could spend a
miniscule amount of money — one-half of one percent of your earnings, say —
and it would do really good things? “This isn’t theory. This is happening,”
says David Hillman of the Robin Hood Tax Campaign [6]; The CEO of the
non-profit tech company is styling himself as a modern-day Robin Hood, rein-
vesting the revenue earned through his hugely successful financial apps di-
rectly into local programs for disadvantaged communities around the country.
The film tells the story of a notorious gangster who becomes a kind of modern-
day Robin Hood, targeting banks and billionaires in order to give their money
to the poor. Who wouldn 't vote for a modern-day Robin Hood? Give money to
the people who really need it, rather than turning millionaires into billion-
aires! [7].

2) ToM, XxTO acabJiBa TpamHa cTpaiise 3 jgyka. [lapayu.: Our archery camp
Is always trying to encourage kids to become the next modern-day Robin
Hoods. The modern-day Robin Hood managed to hit the apple off the
volunteer’s head with an arrow, then split that arrow down the center with a
second one. Did you just hit the bulls-eye? Wow, you're a modern-day Robin
Hood all right! [7].

2. the Robin Hood Effect (a¢ext Po6in I'yna). ekt Pobin 'yna — raTa
CITyallbls, Mpbl SIKOM MeHII 3a0scredyaHbls TrpamMaa3sHe aTphIMIIIBAIOLb
HKAHAMIYHYIO BBIray 3a KOIUT OOJIbII 3a0sicTieyanbIX. 3BapOTHBI 3pekT PoOin
I'yna y3Hikae, Kam OOJbpII 3a0sCleyYaHblsl aTphIMIIIBAIOLb BBITAQy 3a KOIUT
MmeHIn 3absicniedansix. [la cBaéit cytnaci, adext PoGin I'yaa mae Ha yBaze
nepapa3MepKaBaHHE J1axo/ay 1 Oarals, yacta HakipaBaHae Ha HiBeJlipaBaHHE
dKaHaMIYHai HsApoYHAcI. ['dTas KaHIPMIBIS YacTa VCIUIbIBae Y MaITHIIbI,
Ka 3akaHajayIel aOMSIpKOYBarOIb, MBITAHHI dKaHAMIYHAW TMaiTBIKI. MATBI
nepapa3MepKaBaHHs Jaxojay 3aKIioYarolllla Y TAaBBIIPHHI HJKaHAMIYHAN
cTaOUIbHACIII 1 MANIBIPIHHI MardbIMacled Uisi MEHIN 3a0sCIeYaHbIX WICHAY
rpamMajiCTBa, 1 TaMy 4acTa YKJIIO4awllb (piHaHCaBaHHE I3SP)KaYHBIX TMACIYT.
I'>ra 3Bsizana 3 »gexkram Pob6iH ['ynma, makosibki A3sp:KayHbIS MAciyri
¢diHaHCyIOLIa 3a KOIUT NajaTKay, TaMmy HpbIXUIbHIKI Iepapa3MepKaBaHHS
Jaxo/ay CUBSpIKArOIb a0 HeaOXOJHACI MaBBINIIHHSA TMajaTkay s OOJIbII
3a0sicrieyaHbIX  4jeHay TpaMmajacTBa ISl anThiMaJlbHal  MaATPBIMKI

141



I3SIpKAYHBIX TIparpam, siKisi aOCIyroyBaroIlb MEHIN 3a0sCIIeUaHbls TIacThI
HacelbHINTBA [8].

3. the Robin Hood Paradox (mapamokc Po6in I'yma). ITapagokc Pobin
['yaa 3axmrouaenia ¥ CITylbli, NIpbl SIKOM y KpalHaX 3 HI3KIM y3pOyHEM
na0bpabbITy HApOYHACIb Ba YyinacHai MaéMmaciii Oy/13¢ HDKIUIIAN I3KYIOUbI sie
aJHOCHAa payHaMmepHaMmy pa3MepkaBaHHio. [la wMepbl pasBilus Kpai,
yJIaJalibHIKI KalliTaly, sK IMpaBiia, aTphIMIIIBAIOIb HAaMOOIBIIYIO KaphICIb,
NaBsUTIYBAlOYbl pa3pbly y MaéMmacill maMbK 1Ml 1 ThIMI, XTO HE BaJlojae
KariTajiaM, ThIM CaMbIM y3MallHSI0Ybl HAPOYHACIh Y MaéMmactii [8].

4. the Reverse Robin Hood Syndrome (3Bapotusl cinapom PoOin I'yma)
amicBaellia SK Mepaxol apTIPbisUIbHAra KpbIBALIEKY 3 1IMIDMIYHBIX Y
HEIIAMIYHBIS YaCTKI rajayHora Mo3ry (a/Ha 3 MpbIYbIH paHHSATa MarapisHHs
CTaHy NallbIeHTay 3 1IIPMIYHBIM 1HCYJIbTam) [9].

Y OemapyckiM mOyONIUBICTEIYHBIM JIBICKYpce (pIKCYyeIllla JdpbIBat-
ayTapcki HeaJlariam nepapaoineyo3iys (m3esci.) y 3HAYOHHI
‘mepapa3MsipKoyBallb IITOCKII ¥ aJaBeIHACIIl ca CBaiMi rycTami 1 MOorJjsaami
Ha crpaBsyniBacub’. [lapayH.: 4 Ha kpvimwvlunsbim @ponye, K 3aycédwvl, O6e3
3MeH: OenapycKis nasmel abo pulhmyrOyb HA 03eiCa08bl, A00 NiUYYb
NPLICMOUHBISL 8epaiOpbl; NACAA AOHbL XBANAYb 3d pa3eapyui8arHe 0OAHbL,
NaKyib IHWbIs 1e03b He ulioysb npakiénul. lla-panetiviamy He poosybl HIAKIX
JIMNAnimulyHblX ~ 3pyXay, GulKIIOYHA  03elsl  mazeo, Kab ca clo8am
«cmabinbHacyvy (acabniea y nimapamypul) acayslipasanacs axk maza 601wl
NA3IMbIYHLIX [ ObIHAMIYHLIX 3 1), npananyem usimady cémvl 5nizo0 JIIMba.
I'sma  3uauelyp, camvl wac — nampayiyb  CEOU  MeCAYHbl  NAEK
beckamnpamichacyi, a Mmodca, [ nepapadineyo3iyb meodani pInymaywli
cyuacuwix auuvinnolx nasmay (JIiM, 15.05.2020) [10].

TakiM 4yblHaAM, pa3Billl€é CEMAaHTHIKI OHIMa ¥ MOBE-JOHAaphl 1 MOBe-
PALBINICHIIE BbI3HAYACI(IA TICTAPhIYHBIMI, CAIBISUIBHBIMI 1 dKaHAMIYHBIMI
YMoOBaMi ¥ aamaBeHbIX KYJbTypax, a TakcamMa MEHTaJITATaM HocbOiTay
I3THIX MOY.
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